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perífrasis verbales
Una perífrasis verbal es una construcción sintáctica predicativa de carácter bimembre que se
caracteriza por la combinación de un verbo auxiliar con un verbo auxiliado (en forma no personal:
infinitivo, participio o gerundio) que dan lugar a un solo predicado complejo. 
El verbo auxiliado puede aparecer inmediatamente después del auxiliar (Debes esperar), con la
mediación de una preposición (Lo empiezo a entender) o de una partícula equivalente (Tienes que
leerlo).
El verbo auxiliar aporta a la perífrasis la información ligada a la flexión verbal y el verbo auxiliado
selecciona los argumentos. Por ejemplo, en María suele quejarse de su hermana, el auxiliar suele
aportar los morfemas verbales, mientras que el verbo auxiliado quejarse selecciona el complemento
de régimen verbal (de su hermana).

perífrasis de infinitivo
modales

capacidad probabilidad obligación
Haber de + infinitivo:

Hemos de intentarlo.
Haber que + infinitivo: 

Hay que salir
temprano.

Deber + infinitivo:  
Juan debe callarse ya.

Tener que + infinitivo:
Tienes que ayudar a tu
hermano. 
Tienes que volver
mañana.
Tiene que ser un error.

Poder + infinitivo:
Ya puedo mover la
mano. 
Puedes pasar.
Puede haber más de
mil personas.

Deber de + infinitivo:
Deben de estar ahí.

Haber de + infinitivo:
Un trabajador de esa
empresa ha de ganar
unos mil dólares.

Haber de + infinitivo puede ser
de probabilidad o de obligación,
según el contexto. Es de
probabilidad o epistémica
cuando la perífrasis admite
equivalentes cercanos formados
con los adverbios
probablemente y seguramente.

Una misma perífrasis puede tener
dos interpretaciones según el

contexto. Por ejemplo: 
Ana no pudo estar en la boda.
Pudo puede ser radical si se

entiende que le fue imposible
asistir, o puede ser epistémica si
pudo se interpreta como que no

puede ser cierto ese hecho.

Suele ser un error
frecuente confundir

la perífrasis de
probabilidad deber
de + infinitivo con la
de obligación deber

+ infinitivo. 
Por ejemplo:

*Debes de estar
callado por Debes

estar callado.

Se suelen distinguir dos tipos de
perífrasis modales: 

de modalidad radical y 
de modalidad epistémica. 

Las perífrasis de modalidad
radical expresan capacidad,

obligación o voluntad (tener que
+ infinitivo, haber que + infinitivo,

deber + infinitivo, etc.), por
ejemplo: Julia puede aguantar
varios días sin comer o Tienen
que ensayar durante muchas

horas; etc.; la modalidad
epistémica no impone unas

condiciones al sujeto y expresan
probabilidad, certeza... (deber de
+ infinitivo, haber de + infinitivo,

etc.), por ejemplo: El abrigo debe
de estar en el perchero.

El verbo auxiliado y sus complementos forman un
sintagma verbal que en ocasiones puede elidirse,

como en Algunos pudimos hablar por teléfono, pero
otros no pudieron Ø [donde Ø = ‘hablar por teléfono’].

Pueden darse perífrasis encadenadas,
como en Voy a empezar a dejar de fumar,

No voy a poder leerlo.
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Las perífrasis
tempoaspectuales aportan un
significado relativo al tiempo o

al aspecto expresado en una
situación, en particular a su

inicio, su término, su
interrupción, su desarrollo, su

cese, su reinicio o su
inminencia. 

@irenemaringr@elbolsillodelazarillo

tempoaspectuales

temporales perífrasis de fase escalares
ir a  + infinitivo
(‘posterioridad’): 

       Vas a caerte.
soler  + infinitivo
(‘repetición’):
Suelen madrugar.
acostumbrar (a)  +
infinitivo
(‘repetición’):
Acostumbran a venir
por la tarde.
volver a  + infinitivo
(‘repetición’):  Volvió
a soñar.
acabar de +
infinitivo
(‘anterioridad
reciente’): El patrón
acaba de salir.

Fase de inminencia:
Estar por + infinitivo: Está por venir.
Estar a punto de + infinitivo: Está a
punto de empezar la función.
Estar para + infinitivo: ¿Está para
llover? 
Estar al + infinitivo: La policía está al
caer.

Inicial o incoativa:  
empezar a + infinitivo: Empecé a llorar.
comenzar a + infinitivo:  Comienza a
comer, no me esperes.
ponerse a + infinitivo: Se puso a llover.
entrar a + infinitivo: No entraré a
discutir sobre ese asunto.
arrancar(se) a + infinitivo: Lo haré
antes que arranque a llover de nuevo.

Final o terminativa: 
acabar de + infinitivo: Acabo de llegar.
terminar de + infinitivo: Ayer terminé
de leer un libro.
dejar de + infinitivo: ¡Deja de hablar ya!
cesar de + infinitivo: Ella cesó de llorar.
parar de + infinitivo: No para de llorar.
etc.

empezar por + infinitivo:
empezar por leer el texto
(frente a  empezar a leer
el texto).
acabar por + infinitivo:
Acabé por entenderlo.
terminar por + infinitivo:
Terminarás por dejarlo.
venir a + infinitivo: Viene
a ser lo mismo.
llegar a + infinitivo: No
llegué a hablar con él.

estar + participio (‘estado resultante de una acción o un proceso’): El libro está
encabezado por un prólogo.
tener + participio: Te tengo dicho que no salgas más con él.
llevar + participio: La tienda llevaba cerrada dos semanas o Llevo recorridos cinco
kilómetros (‘eventos delimitados temporalmente o espacialmente’); Brasil ya lleva
gastado unos seis mil millones de dólares (’acciones relativas al cómputo de
cantidades’).

perífrasis de participio
El concepto de ‘perífrasis de participio’ es controvertido. Para algunos autores no
existen propiamente, pues consideran que se trata de construcciones copulativas o
predicativas. El origen de esta polémica estriba en las propiedades que el participio
comparte con el adjetivo.
Se dan casos de difícil delimitación entre la construcción copulativa (estar + atributo) o
predicativa (llevar/tener + complemento predicativo) y la perífrasis verbal (estar ~ llevar
~ tener + participio).
Por ese motivo, en la NGLE (2009-2025) la perífrasis verbal de participio se restringe
fundamentalmente para los auxiliares estar, tener y llevar + participio. 

Cabría añadir «tardar en
+ infinitivo», puesto que

la noción de ‘demora’
puede interpretarse

como opuesta a la de
inminencia.

Focalizan el principio, el final o el curso de una
situación, es decir, sus fases.

Aluden a alguno de los
estadios de un proceso
ordenándolos.



Es frecuente confundir las locuciones verbales construidas con dos verbos con las perífrasis
verbales. Pero hay diferencias:

En la forma: 
Las perífrasis verbales responden a esquemas fijos de un verbo auxiliar y un verbo auxiliado
en forma no personal (infinitivo, gerundio o participio) y las locuciones verbales tienen una
estructura diferente, similar a la de un sintagma verbal (un verbo pleno y luego hay un
sintagma nominal, adjetival o preposicional...). Por ejemplo: meter la pata (=equivocarse),
tomar el pelo (=burlarse), echar de menos (=añorar), echar una mano (=ayudar), etc.
Las perífrasis verbales son modificables (por ejemplo: voy a comer, iba a comer), mientras
que las locuciones son fijas y no admiten cambios (por ejemplo: no se puede decir *tomar el
cabello en lugar de tomar el pelo, o *sentar el pie en lugar de sentar la cabeza).

En su significado: 
Las locuciones son un grupo de palabras lexicalizado que constituye una sola pieza léxica y
cuyo significado no se obtiene por la suma de sus componentes (no suelen tener un
significado transparente). Por ejemplo, poner verde a alguien no significa pintar de verde, sino
criticar. Por lo tanto, equivalen a un verbo:

echar a perder: estropear.
arrimar el hombro: ayudar.
dar a conocer: mostrar.
dar guerra: molestar.
querer decir: significar.

Para identificar una locución verbal, hay que buscarla en el diccionario, ya que las locuciones
verbales se registran en las diferentes entradas de los verbos que las forman. 

perífrasis verbales         locuciones verbales
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perífrasis de gerundio
Todas las perífrasis de gerundio muestran una acción, un proceso o un estado de cosas presentados en
su curso. Puede decirse, por tanto, que son todas aspectuales. Gran parte de los auxiliares de las  
perífrasis de gerundio (andar, ir, seguir, venir... ) tienen usos independientes como verbos de movimiento.

La situación se presenta como
ya comenzada, pero no
concluida (‘aspecto progresivo’).

Ahora está hablando el
presidente.

«estar» + gerundio «ir» + gerundio
Puede significar ‘progresión o
desarrollo lineal’ o ‘duración’ cuando
es posible descomponer el evento en
etapas, estadios o episodios. 

Id saliendo.
La iba buscando por todas partes.

Es una perífrasis frecuentativa. No
implica que la acción o el proceso
denotados por el verbo principal
lleguen a completarse.

Anduvieron reparando los
desperfectos.

«andar» + gerundio

La mayor parte de las locuciones verbales que
contienen sustantivos admiten que algún pronombre
ocupe el lugar de este último, como en meter la pata

> meterla; tomarle el pelo a alguien > tomárselo.

«venir» + gerundio
Proporciona una localización
temporal similar a la que
establecen los tiempos
compuestos. La perífrasis
introduce un intervalo temporal
que se inicia antes del momento
del habla (o del tiempo de
referencia).

Nos vino ocultando sus verdaderas
intenciones (=Nos había venido ~
ha venido ocultando sus
verdaderas intenciones).

«llevar» + gerundio
«pasar(se)» + gerundio

Denotan un estado de cosas que se
mantienen a lo largo de un determinado
período y que pueden prolongarse.
Existen dudas sobre si son perífrasis
verbales, ya que el gerundio alterna con
complementos predicativos: 

Lleva {viviendo aquí ~ sin venir a casa ~
muy despistado} dos semanas. 
Se pasó tres meses {lloviendo} ~ Se los
pasó {así}.

La NGLE (2009-2025) las acepta
provisionalmente como
construcciones perifrásticas.

 «seguir» + gerundio
«continuar» + gerundio
Se presupone que el proceso o
el estado de cosas denotado
tenía lugar en un momento
anterior, y se implica que la
situación persiste o se
mantiene en el momento del
habla o en el punto temporal de
referencia que se introduzca.

Los músicos seguían ~
continuaban tocando cuando
llegó la policía.


